
 

   

 
第
だい

15課
か

 作業
さぎょう

 建設
けんせつ

機械
き か い

施工
せ こ う

 
 

 
บทที ่15 งาน เคร ือ่งจกัรกลกอ่สรา้งในงานกอ่สรา้ง 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、バックホウの背後
は い ご

の旋回
せんかい

範囲内
は んい ない

に入
はい

ってしまいまし

た。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานเขา้ไปอยูข่า้งหลงัของรถแบคโฮในขอบเขตรศัมกีารหมุนโดยไม่ไดต้ัง้ใจ  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

 

田中
たなか

   

   

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

（監視員
かんしいん

の笛
ふえ

の音
おと

「ピー！」） 

早
はや

く！こっちこい！ 

え？ 

（クオンさんが安全
あんぜん

区域
く い き

に到着
とうちゃく

してから） 

旋回
せんかい

範囲内
はんいない

に入
はい

るな！ 

バックホウが向
む

きを変
か

えたら、どうすんだ！ 

あ！ 

事故
じ こ

で死
し

ぬこともあるんだぞ。 

周
まわ

りをよく見
み

ろ。 

すみません。 これから気
き

をつけます。 

 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

 

ทานากะ  

  

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

(เสยีงนกหวดีของยามรกัษาการณ ์ 「ป๊ีด！)」 

เรว็ๆ！  มาทีน่ี่！ 

เอะ๊ 

(หลงัจากคุณควอนมาถงึเขตพืน้ทีป่ลอดภยั) 

อย่าเขา้ไปอยู่ในรศัมกีารหมุน! 

ถา้รถแบคโฮกลบัทศิทาง จะท ายงัไง! 

อุย๊! 

เกดิอุบตัเิหตุถงึตายก็มนีะ 

ดูรอบๆใหด้ ี

ครบั จากนีไ้ปผมจะระวงัครบั 

 

大型
おおがた

重機
じゅうき

の運転席
うんてんせき

からは周囲
しゅうい

が見
み

えにくいので、注意
ちゅうい

しましょう。 

ควรระวงัเพราะจากทีน่ั่งคนขบัเครือ่งจกัรกลกอ่สรา้งขนาดใหญ่มองเห็นรอบๆไดย้าก 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、現場内
げんばない

を移動中
いどうちゅう

、とまっているクレーンのすぐ近
ちか

くを

通
とお

ろうとしています。 

 

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานขณะก าลงัเดนิอยูใ่นไซตง์าน ก าลงัจะเดนิเขา้ไปใกลร้ถเครนทีจ่อดอยู ่  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

   

   

クオン 

そこ、近
ちか

づいちゃだめだよ。 

でもこれ、とまっていますよ。 

上
うえ

、見
み

て。 

クレーンがあるだろう。 

倒
たお

れることもあるんだぞ。 

とまってる時
とき

も近
ちか

くに行
い

くなよ。 

すみません。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

  

  

ควอน 

ตรงน้ันหา้มเขา้ไปใกลน้ะ 

แต่ว่าน่ีจอดอยู่นิครบั 

ดูขา้งบน 

มเีครนอยู่ เห็นไหม 

มนัเอนลม้ไดน้ะ 

ถงึจะจอดอยู่ก็อย่าเขา้ไปใกลน้ะ 

ขอโทษครบั 

 

 



 

   

 Unit 3  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんとパネルを移動
い ど う

しています。 

クオンさんはフォークリフトの前
まえ

で作業
さぎょう

します。 

 

 
Unit 3  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัยา้ยแผ่นกระดานกบัคณุซาโตพ้นักงานรุน่พี ่คุณควอนปฏบิตังิานทีห่นา้รถฟอรค์ลฟิท ์  

 

 

 



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

   

   

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

パネルを移動
い ど う

するぞ。 

下
した

にバタ角
かく

、置
お

いてくれよ。 

はい。 

フォークリフトが止
と

まる前
まえ

に出
で

たら、ぶつかるぞ。 

こっちが OK って言
い

ったら、置
お

くんだ。 

合図
あいず

をよく聞
き

いて。 

（佐藤
さ と う

さん、フォークリフトでパネルの山
やま

を積
つ

んで前進
ぜんしん

、止
と

まる） 

はい、OK！ 

バタ角
かく

置
お

いて！ 

はい。 OKです。 

 

 

 

ซาโต ้

  

ควอน 

ซาโต ้

  

  

  

ซาโต ้

  

ควอน 

จะยา้ยแผ่นกระดานแลว้นะ 

วางท่อนไมร้องขา้งใตใ้หห้น่อย 

ครบั 

อย่ามาอยู่ขา้งหนา้รถฟอรค์ลฟิทก์อ่นทีร่ถจะหยุด จะโดนชนนะ 

ทางนีบ้อกOK แลว้ค่อยวางนะ 

ฟังเสยีงสญัญาณใหด้ ี

(คุณซาโต ้ใชร้ถฟอรค์ลฟิทย์กกองแผ่นกระดานแลว้ขบัเดนิหนา้และหยุด) 

เอาหละ OK! 

วางท่อนไม!้ 

ครบั OKครบั 

 

 


